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某个夏日，小兔子吉米和他的哥哥在骑自行车。他们的爸爸坐在后院里，读着一本书。

One summer day, Jimmy the little bunny and his two older brothers were riding their bicycles. Their dad sat in the backyard, reading a book.

两个哥哥一边比谁骑得快一边放声大笑。吉米试着骑着他的儿童自行车跟上他们。

The two older bunnies laughed loudly as they raced. Jimmy tried to catch up on his training wheel bike.
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“喂，等等我！我也想和你们比赛！”他叫道。但是他的哥哥们已经骑得太远了，而他的自行车又太小了。

“Hey, wait for me! I want to race too!” he shouted. But his brothers were too far away and his bike was too small.

“唉！”吉米叹了口气，从自行车上下来。“一点都不好玩！”他坐在草地上，看着哥哥们消失在大树后面。

“Uhf!” Jimmy sighed and got off his bicycle. “It’s not fun at all!” He sat on the grass, watching his brothers disappear behind the trees.
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过了一会儿哥哥们回来了，咯咯咯的笑着。

“这不公平，”吉米大叫，“我也想骑你们的大自行车。”

Soon his brothers returned, giggling to each other. “It’s not fair,” screamed Jimmy. “I want to ride your big bikes too.” 

“但是吉米，你太小了。”他的大哥说。

“But Jimmy, you're too small,” said his oldest brother.

“而且你根本不知道怎么骑两轮自行车。”他的二哥说。

“And you don’t even know how to ride a two-wheeler,” said the middle brother.

“我不小！”吉米叫道。“你们能做到的事，我也可以！”

“I’m not small!” shouted Jimmy. “I can do everything you can!”

他跑向哥哥们那儿，从他们手里抢过来一辆自行车。“走着瞧！”他说。

He ran to his brothers and grabbed one of the bicycles. “Just watch!” he said. 
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“小心点！”他的大哥大喊，但是吉米不听。吉米把一条腿跨上大自行车，试着爬上去。就在这时，他失去平衡，撞向地面，正好掉进一个泥坑里。

“Be careful!” yelled his oldest brother, but Jimmy didn’t listen. Throwing one leg over, he tried to climb the large bike. At that moment, he lost his balance and crashed on the ground, directly into a mud puddle. 

他的两个哥哥不禁大笑。吉米爬起来，把沾满泥巴的两只手在他脏脏的裤子上擦来擦去。

His two older brothers burst out laughing. Jimmy jumped on his feet and wiped his muddy hands on his dirty pants. 
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他的哥哥们笑得更开心了。“对不起，吉米，”大哥边笑边说，“实在太好玩了。”

This just caused his brothers to laugh more. “Sorry, Jimmy,” said the oldest brother in between laughter. “It’s just too funny.”

吉米再也待不下去了，他踢了自行车一脚，哭着跑进屋子里。 爸爸在后院看到了这一切，他合上书，走向吉米。

Jimmy couldn’t stand it anymore. He kicked the bike and ran home with tears streaming down his face. Dad watched his sons from the backyard. He closed his book and went towards Jimmy. 
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“宝贝，怎么啦？”他问道。

“Honey, what happened?” he asked.

“没什么。”吉米喃喃地说，试着用脏脏的小手去擦眼泪，反而把脸弄得更脏了。

“Nothing,” grumbled Jimmy. He tried to wipe away his tears with his dirty hands, but instead he smudged his face even more. 
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爸爸笑着，轻轻地说：“我知道怎么让你笑......”

“我现在一点都笑不出来。”吉米抱着肩膀，不相信地说道。

Dad smiled and said quietly, “I know what can make you laugh...”

“Nothing can make me laugh now,” said Jimmy, crossing his arms.

“你确定？”爸爸边说边开始给吉米挠痒痒。他不停地挠直到吉米开始咯咯咯笑。他们一起滚到草地上，互相给对方挠痒痒直到两个人都放声大笑。

“Are you sure?” said Dad and began to tickle Jimmy until he smiled. Then he tickled him so much that Jimmy started giggling. They rolled on the grass, tickling each other until they both laughed loudly. 
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吉米笑得快喘不过气的时候，他跳上了爸爸的膝盖，紧紧地抱着爸爸。

Still hiccupping from his hysterical laughter, Jimmy jumped on Dad’s lap and hugged him tight. 

“你刚刚骑车的时候，我在看你。”爸爸说。

吉米转了转眼睛：“呃，呃......”

“I was watching you ride your bike,” said Dad.

Jimmy rolled his eyes, “Uh, uh...”

“我觉得你可以开始骑两轮自行车了。”爸爸继续说道。

“And I think you’re ready to ride a two-wheeler,” continued Dad.
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吉米的眼里闪烁着惊喜的光，他跳了起来：“真的？那我们可以现在开始吗？求你了，求你了，爸爸！”

Jimmy’s eyes sparkled with excitement. He jumped on his feet. “Really? Can we start now? Please, please, Daddy!”

“现在你需要洗个澡，”爸爸笑着说，“我们可以明天早上一早就开始练习。”

“Now you need to take a bath,” said Dad smiling. “We can start practicing first thing tomorrow morning.”

吉米洗澡洗了好久，和家人一起吃完晚饭后便去睡了。那天晚上他几乎没睡着。他反复醒来，看看有没有天亮了。太阳一升起，他就跑去了爸爸妈妈的房间。

After a long bath and a family dinner, Jimmy went to bed. That night he could barely sleep. He woke up again and again to check if it was morning. As soon as the sun rose, he ran to his parents’ bedroom. 

[image: image]

吉米蹑手蹑脚地走向他们的床，轻轻摇了摇爸爸。爸爸只是翻身转向另一边，继续规律地打着呼噜。

Jimmy tiptoed towards their bed and gave his father
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